
ULTRASONIC MOSQUITO REPELLENT BAND

УЛТРАЗВУКОВО УСТРОЙСТВО ПРОТИВ КОМАРИ
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USER MANUAL/ ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА

DE: GEBRAUCHSANWEISUNG
RO: INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
GR: ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ 
ES: INSTRUCCIONES DE USO
HU: HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
IT: ISTRUZIONI PER L’USO

FR: NOTICE D’UTILISATION
SR/MNE/BIH: UPUTSTVA ZA 
UPOTREBU 
NL: GEBRUIKERSHANDLEIDING 
CZ: NÁVOD K POUŽITÍ 
RU: ИНСТРУКЦИЯ ПО 
ПРИМЕНЕНИЮ
SK: NÁVOD NA POUŽITIE 

DE:ULTRASCHALL-MÜCKENSCHUTZBAND
RO: BANDĂ REPELATOARE DE ȚÂNȚARI CU ULTRASUNETE

GR: ΥΠΕΡΗΧΗΤΙΚΌ ΤΑΙΝΊΑ ΑΠΏΘΗΣΗΣ ΚΟΥΝΟΥΠΙΏΝ
ES: BANDA REPELENTE DE MOSQUITOS ULTRASÓNICA

HU: ULTRAHANGOS SZÚNYOGRIASZTÓ KARKÖTŐ
IT: BRACCIALETTO REPELLENTE ANTIZANZARE AD ULTRASUONI

FR: BRACELET RÉPULSIF ANTI-MOUSTIQUES À ULTRASONS
SR/MNE/BIH: ULTRAZVUČNA NARUKVICA ZA ODBIJANJE KOMARACA

NL: ULTRASONE MUGGENAFWERENDE BAND
CZ: ULTRAZVUKOVÝ ODPUZOVAČ KOMÁRŮ 

RU: УЛЬТРАЗВУКОВОЙ БРАСЛЕТ-РЕПЕЛЛЕНТ ОТ КОМАРОВ
SK: ULTRAZVUKOVÝ ODPUDZOVAČ KOMÁROV 
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BG
ВАЖНО! ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО И ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ! 
ИЗПОЛЗВАЙТЕ УСТРОЙСТВОТО ТОЧНО, КАКТО Е ОПИСАНО В ИНСТРУК-
ЦИЯТА И САМО, АКО Е В ИЗРЯДНО РАБОТНО СЪСТОЯНИЕ.
I. ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
Устройството е проектирано да отблъсква комари чрез излъчване на 
ултразвукови честоти. Ефективността може да варира в зависимост от 
условията на околната среда и видовете комари. Не е предназначено 
като единствена защита срещу болести, пренасяни от насекоми. Из-
ползвайте заедно с други защитни мерки, препоръчани от здравните 
власти. Произведено в съответствие с  европейските стандарти EN IEC 
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; EN 
61000-3-3:2013+A2:2021+AC:2022-01.
II. ВКЛЮЧЕНИ В ОПАКОВКАТА
  • 1× Ултразвуково устройство за защита от комари.
  • 1× USB кабел за зареждане.
  • 1× Ръководство за потребителя.
  • 1× Държач - карабинер за окачване.
III. ВАЖНА ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

              ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
• Това устройство не е играчка. Да се пази от деца под 3 години.
• Устройството е водоустойчиво, но не е водонепроницаемо - избягвай-
те потапяне. Не потапяйте във вода над посочената степен на водоу-
стойчивост.
• Не разглобявайте и не се опитвайте да ремонтирате.
• Прекратете употребата, ако устройството се повреди или прегрее.
• Не е подходящо за хора с пейсмейкъри или други електронни меди-
цински устройства.
• Не излагайте на екстремни температури (под -10°C или над 50°C).
• Може да предизвика смущения в близост до чувствителна електронна 
апаратура.
• Въпреки че ултразвуковите честоти са безопасни, прекратете употре-
бата при дискомфорт.
IV. СПЕЦИФИКАЦИИ НА ПРОДУКТА
• Модел: Ултразвуково устройство за защита от комари NAPPI.
• Размер: 54×29×13мм.
• Захранване: 3.7V, вградена 75mAh полимерна Li батерия.
• Вход: 5V/50mA чрез USB.
• Честота: 7kHz (регулируема).
• Време на работа: ≥144 часа ( при пълно зареждане).
• Време за зареждане: Приблизително 3 часа.
• Степен на защита: Водоустойчив (важи IP рейтинг).
V. ОПИСАНИЕ НА УСТРОЙСТВОТО
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ФИГУРА А: Устройство против комари
1. Светлинен индикатор:
• Свети при включване.
• Променя цвета си в зависимост от избраната честота.
• При „ Режим заспиване“ (седма честота) свети в лилаво.
• При изключване мига три пъти.
2. Сензорен бутон за включване/ изключване:
• Служи за включване, изключване и смяна на честотите.
• Натискане и задържане за 2 секунди включва/изключва устройството.
• Кратко натискане сменя честотите – светлинният индикатор ще про-
мени цвета си.
3. USB вход за зареждане:
• Използва се за зареждане на устройството чрез USB кабел.
• Пълно зареждане отнема около 3 часа.
4. Държач-карабинер за окачване: 
• Позволява закачане на устройството към раница, колан, дрехи и др.
• Удобен за носене на открито.
VI. ПЪРВОНАЧАЛНА НАСТРОЙКА
1. Първо зареждане: Напълно заредете устройството преди първа 
употреба (приблизително 3 часа).
2. Зареждане: Свържете USB кабела към устройството и източника на 
захранване.
3. Индикатор за зареждане: LED индикатора ще свети по време на 
зареждане.
VII. ИНСТРУКЦИИ ЗА РАБОТА
Включване:
• Натиснете и задръжте бутона за включ/изключ. за 2 секунди.
• Индикаторната лампичка ще светне, когато устройството е активно.
Регулиране на честотата:
• Натиснете бутона за включване/изключване веднъж, за да 
промените честотата.
• Индикаторът ще свети в различни цветове за различни честоти.
• Продължете да натискате, за да превключвате между наличните 
честоти.

A
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Режим на заспиване (Sleep Mode):
• 7-ата честотна настройка е безшумен режим.
• Променяйте честотата непрекъснато, докато индикаторната лампичка 
стане лилава.
• Устройството работи безшумно в този режим.
Изключване:
• Натиснете и задръжте бутона за включ./изключ., за да изключите.
• Индикаторът ще премигне три пъти преди изключване.
VIII. УКАЗАНИЯ ЗА УПОТРЕБА
•Начин на носене: Закачете към дреха, чанта или колан с помощта на 
държача - карабинер.
• Позициониране: Дръжте устройството в радиус от 1 метър от тялото 
си за оптимална защита.
• Продължителност на работа: Устройството осигурява до 144 часа 
непрекъсната работа.
• Среда на използване: Подходящо за дейности на открито, къмпинг, 
градинарство.
IX. ПОДДРЪЖКА И ГРИЖИ
• Почистване: Избърсвайте само със суха кърпа.
• Съхранение: Съхранявайте на хладно, сухо място, когато не се използ-
ва.
• Грижи за батерията: Зареждайте, когато индикаторът показва слаба 
батерия.
• Проверка: Проверявайте устройството редовно за повреди.
X. ИНСТРУКЦИИ ЗА ИЗХВЪРЛЯНЕ
• Не изхвърляйте устройството в обикновените битови отпадъци.
• Извадете батерията и я изхвърлете в определените пунктове за съби-
ране.
• Рециклирайте според местните разпоредби.
XI. ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПРОБЛЕМИ

Решение на проблемаПроблем Възможна Причина

Устройството не се 
включва

Слаба батерия Заредете устройството 
за 3 часа

Няма звук/вибрация Активен е режимът на 
заспиване

Променете честотната 
настройка

Кратко време на работа Повредена батерия Свържете се с клиент-
ското обслужване

Индикаторът не работи Повреда в устройството Прекратете употребата, 
свържете се с под-

дръжката
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XII. ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ
ЗА СТОКИ В ГАРАНЦИОНЕН СРОК Е МНОГО ВАЖНО ДА ЗНАЕТЕ
• НЕОБХОДИМО Е ДА ЗАПАЗИТЕ КАСОВАТА БЕЛЕЖКА И/ИЛИ ФАКТУРАТА,  
ИЗДАДЕНИ ВИ ОТ ТЪРГОВЕЦА ПРИ ЗАКУПУВАНЕТО НА СТОКАТА ПРЕЗ ЦЕЛИЯ 
СРОК  НА ГАРАНЦИЯ.
• КОГАТО В ГАРАНЦИОННИЯ СРОК УСТАНОВИТЕ НЕСЪОТВЕТСТВИЕ, ДЕФЕКТ ИЛИ 
ПРОБЛЕМ ПРИ УПОТРЕБАТА НА СТОКАТА, ЗАДЪЛЖИТЕЛНО ТРЯБВА ДА ПРЕДОСТА-
ВИТЕ КАСОВАТА БЕЛЕЖКА И/ИЛИ ФАКТУРАТА,  ЗА ДА БЪДЕ ПРИЕТА И РЕГИСТРИРА-
НА РЕКЛАМАЦИЯТА ОТ ТЪРГОВЕЦА ИЛИ УПЪЛНОМОЩЕНО ОТ НЕГО ЛИЦЕ.
• БЕЗ КАСОВА БЕЛЕЖКА ГУБИТЕ ПРАВАТА СИ ЗА ГАРАНЦИОННО И БЕЗПЛАТНО 
ОБСЛУЖВАНЕ И ВСИЧКИ РАЗХОДИ И ДЕЙСТВИЯ ЗА ОТСТРАНЯВАНЕ НА 
НЕСЪОТВЕТСТВИЕ, ДЕФЕКТ ИЛИ ПРОБЛЕМ, ВКЛЮЧИТЕЛНО ЗА ТРАНСПОРТ ДО 
СПЕЦИАЛИЗИРАН СЕРВИЗ, ЩЕ БЪДАТ ЗА ВАША СМЕТКА.
• ПРЕДИ ДА ПРЕДЯВИТЕ РЕКЛАМАЦИЯ, ТРЯБВА ДА СЕ УВЕРИТЕ, ЧЕ СТОКАТА Е 
С ВАЛИДЕН СРОК ЗА ГАРАНЦИОННО ОБСЛУЖВАНЕ. ЗА ЦЕЛТА Е НЕОБХОДИМО 
ДА ПРОВЕРИТЕ ДАТАТА НА ЗАКУПУВАНЕТО НА СТОКАТА ОТ КАСОВАТА БЕЛЕЖ-
КА И/ИЛИ ФАКТУРАТА, ИЗДАДЕНИ ВИ ПРИ ПОКУПКАТА Й.
• ПОТРЕБИТЕЛЯТ НЕ МОЖЕ ДА ПРЕТЕНДИРА ЗА ВЪЗСТАНОВЯВАНЕ НА ЗАПЛА-
ТЕНАТА СУМА ИЛИ ЗА НАМАЛЯВАНЕ НА ЦЕНАТА, КОГАТО ЗА ОТСТРАНЯВАНЕ 
НА НЕСЪОТВЕТСТВИЕТО ТЪРГОВЕЦЪТ ПРЕДЛОЖИ  ДА СЕ ИЗВЪРШИ РЕМОНТ 
НА СТОКАТА ИЛИ ДА Я ЗАМЕНИ С НОВА.
• ДНИТЕ ЗА РЕМОНТ НА СТОКАТА СЕ ПРИБАВЯТ КЪМ ГАРАНЦИОННИЯ СРОК.
• ПОТРЕБИТЕЛЯТ НЕ МОЖЕ ДА ПРЕТЕНДИРА ЗА РАЗВАЛЯНЕ НА ДОГОВОРА ЗА ПРО-
ДАЖБА, КОГАТО НЕСЪОТВЕТСТВИЕТО НА СТОКАТА С ДОГОВОРА Е НЕЗНАЧИТЕЛНО.
• ПРИВЕЖДАНЕТО НА СТОКАТА В СЪОТВЕТСТВИЕ С ДОГОВОРА ЗА ПРОДАЖБА 
СЕ ИЗВЪРШВА В РАМКИТЕ НА ЕДИН МЕСЕЦ, СЧИТАНО ОТ ДАТАТА НА ПРЕДЯВЯ-
ВАНЕ НА РЕКЛАМАЦИЯТА. ТОВА Е РЕГЛАМЕНТИРАНИЯТ МАКСИМАЛЕН СРОК В 
ЗАКОНА ЗА ЗАЩИТА НА ПОТРЕБИТЕЛИТЕ.  
• ПРИВЕЖДАНЕТО НА СТОКАТА В СЪОТВЕТСТВИЕ С ДОГОВОРА ЗА ПРОДАЖБА 
Е БЕЗПЛАТНО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ. ПОТРЕБИТЕЛЯТ НЕ ДЪЛЖИ РАЗХОДИ ЗА 
ТРАНСПОРТИРАНЕ НА ПРОДУКТА, ЗА РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ, МАТЕРИАЛИ И ТРУД, 
СВЪРЗАНИ С РЕМОНТА И ГАРАНЦИОННОТО ОБСЛУЖВАНЕ.
• ТЪРГОВЕЦЪТ Е ДЛЪЖЕН ДА УДОВЛЕТВОРИ ИСКАНЕ ЗА РАЗВАЛЯНЕ НА ДОГОВОРА 
И ДА ВЪЗСТАНОВИ ЗАПЛАТЕНАТА ОТ ПОТРЕБИТЕЛЯ СУМА, КОГАТО СЛЕД КАТО 
Е УДОВЛЕТВОРИЛ ТРИ РЕКЛАМАЦИИ НА ПОТРЕБИТЕЛЯ ЧРЕЗ ИЗВЪРШВАНЕ НА 
РЕМОНТ НА ЕДНА И СЪЩА СТОКА, В РАМКИТЕ НА ГАРАНЦИОННИЯ СРОК Е НАЛИЦЕ 
СЛЕДВАЩА ПОЯВА НА НЕСЪОТВЕТСТВИЕ НА СТОКАТА С ДОГОВОРА ЗА ПРОДАЖБА.
• ИНФОРМИРАЙТЕ СЕ ОТ ТЪРГОВЕЦА ИЛИ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ КАКВО ИЛИ КОИ 
ЧАСТИ ОТ СТОКАТА НЕ ПОДЛЕЖАТ НА ГАРАНЦИОННО ОБСЛУЖВАНЕ.
ГАРАНЦИЯТА ОТПАДА И РЕКЛАМАЦИЯТА НЕ СЕ ОБСЛУЖВА БЕЗПЛАТНО КОГАТО:
• НЕ СТЕ ЗАПАЗИЛИ КАСОВАТА БЕЛЕЖКА И/ИЛИ ФАКТУРАТА.
• НЕ СА СПАЗЕНИ УКАЗАНИЯТА ОТ ИНСТРУКЦИИТЕ ЗА СГЛОБЯВАНЕ, МОНТАЖ 
И ПРОФИЛАКТИКА.
• НЕ СА СПАЗЕНИ УКАЗАНИЯТА ОТ РЪКОВОДСТВОТО ОТНОСНО ПОДДРЪЖКАТА 
И ПРАВИЛНАТА УПОТРЕБА СТОКАТА Е НЕПРАВИЛНО ИЛИ ЧАСТИЧНО СГЛОБЕНА.
• ИМА ПОВЪРХНОСТНИ НАРАНЯВАНИЯ, ПОЛУЧЕНИ ПО ВРЕМЕ НА ЕКСПЛОАТА-
ЦИЯТА НА СТОКАТА, ПРИ ПРЕНАСЯНЕ, ТРАНСПОРТ ИЛИ СЪХРАНЕНИЕ.
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Произведено за CANGAROO в КНР
Производител и вносител: Мони Трейд ООД
Адрес: България, гр. София, кв. Требич, ул. Доло 1 Тел: +359 2 936 07 90 
Уебсайт: www.cangaroo-bg.com

• ПОВРЕДАТА Е ВЪЗНИКНАЛА ВСЛЕДСТВИЕ НА НЕБРЕЖНА ЕКСПЛОАТАЦИЯ, 
ПРЕТОВАРВАНЕ, СЪХРАНЕНИЕ В НЕПОДХОДЯЩА СРЕДА.
• ПОВРЕДАТА Е ВЪЗНИКНАЛА ВСЛЕДСТВИЕ НА УПОТРЕБА НА СТОКАТА ЗА 
ЦЕЛИ, РАЗЛИЧНИ ОТ ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕТО Й НАПРИМЕР ЗА ТЕСТОВЕ, ДЕМОН-
СТРАЦИИ, ОТДАВАНЕ ПОД НАЕМ И ДР.
• СТОКАТА Е РЕМОНТИРАНА В НЕОПРАВОМОЩЕН ОТ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ СЕР-
ВИЗ ИЛИ ОТ ДРУГИ ЛИЦА ИМА ИЗВЪРШЕНА ПРОМЯНА ИЛИ МОДИФИКАЦИЯ 
НА КОНСТРУКЦИЯТА.
• ПОВРЕДАТА Е ПОЛУЧЕНА ВСЛЕДСТВИЕ НА МОНТИРАНИ ОТ ПОТРЕБИТЕЛЯ 
ЧАСТИ И АКСЕСОАРИ, РАЗЛИЧНИ ОТ СПЕЦИФИКАЦИЯТА НА СТОКАТА ПРИ 
ПРОДАЖБАТА.
• ДЕФЕКТИТЕ СА ПОЛУЧЕНИ В РЕЗУЛТАТ НА ВЪЗДЕЙСТВИЕ НА ВЪНШНИ 
СИЛИ – ПРИРОДНИ БЕДСТВИЯ, СЧУПВАНИЯ СЛЕД УДАР С ТВЪРД ПРЕДМЕТ ИЛИ 
КАТАСТРОФА, ПРОМИШЛЕНИ ИЗПАРЕНИЯ, АГРЕСИВНИ МИЕЩИ ПРЕПАРАТИ И 
ДР. ПОДОБНИ.
-ОБСТОЯТЕЛСТВА, ПРИ КОИТО ГАРАНЦИЯТА НА СТОКАТА СЕ ЗАПАЗВА, НО ЗА 
ЕДНА ЧАСТ ОТ ПОВРЕДЕНИТЕ ЧАСТИ, КОИТО ПОДЛЕЖАТ НА АМОРТИЗАЦИЯ 
ПО ВРЕМЕ НА НОРМАЛНАТА ЕКСПЛОАТАЦИЯ НА СТОКАТА, СЪЩИТЕ ЧАСТИ И 
РЕМОНТЪТ СЕ ЗАПЛАЩАТ ОТ ПОТРЕБИТЕЛЯ. ТАКИВА ЧАСТИ СА:
-УЛТРАЗВУКОВО УСТРОЙСТВО ЗА ЗАЩИТА ОТ КОМАРИ – СПУКАН ДИС-
ПЛЕЙ, ПОВРЕДЕН ДЪРЖАЧ.
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EN
IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE! USE 
THIS DEVICE EXACTLY AS DESCRIBED IN THE MANUAL AND ONLY IF IT IS IN 
PROPER WORKING CONDITION.
I. INTENDED USE
This device is designed to repel mosquitoes through ultrasonic frequencies.  Ef-
fectiveness may vary based on environmental conditions and mosquito species. 
Not intended as sole protection against insect-borne diseases. 
Use in conjunction with other protective measures as recommended by health 
authorities. Manufactured in compliance with European standards EN IEC 
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; EN 
61000-3-3:2013+A2:2021+AC:2022-01.
II. INCLUDED IN THE PACKAGE
   • 1× Ultrasonic Mosquito Repellent Band.
   • 1× USB Charging Cable.
   • 1× User Manual.
   • 1× Carabiner Hanger.
III. IMPORTANT SAFETY INFORMATION

                 WARNING!
• This device is not a toy. Keep away from children under 3 years.
• Device is rainproof but not waterproof - avoid submersion. Do not immerse 
in water beyond specified rainproof rating.
• Do not disassemble or attempt to repair.
• Discontinue use if device becomes damaged or overheats.
• Not suitable for people with pacemakers or other electronic medical de-
vices.
• Do not expose to extreme temperatures (below -10°C or above 50°C).
• May interfere with sensitive electronic equipment.
• While ultrasonic frequencies are generally safe, discontinue use if experi-
encing discomfort.
IV. PRODUCT SPECIFICATIONS
• Model: Ultrasonic Mosquito Repellent Band NAPPI.
• Size: 54×29×13mm.
• Power: 3.7V, 75mAh Polymer Li Battery.
• Input: 5V/50mA via USB.
• Frequency: 7kHz (adjustable).
• Working Time: ≥144 hours (fully charged).
• Charging Time: Approximately 3 hours.
• Rating: Rainproof (IP rating applies).
V. DEVICE DESCRIPTION
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FIGURE А: Device
1. Indicator (LED Light):
• Lights up when the device is turned on.
• Changes color depending on the selected frequency.
• In “Sleep Mode” (seventh frequency), it glows purple.
• When turning off, it flashes three times.
2. Touch Power Switch:
• Used to turn the device on/off and to switch frequencies.
• Press and hold for 2 seconds to turn the device on or off.
• A short press changes the frequencies — the light indicator will change 
color accordingly.
3. USB Input Port:
• Used for charging via USB cable.
• A full charge takes approximately 3 hours. 
4.  Hanger (Carabiner/Clip): 
• Allows you to clip the device to a backpack, belt, clothing, etc.
• Convenient for outdoor use.
VI. INITIAL SETUP
1. First Charge: Fully charge the device before first use (approximately 3 
hours).
2. Charging: Connect USB cable to device and power source.
3. Charging Indicator: LED will illuminate during charging.
VII. OPERATING INSTRUCTIONS
Power On:
• Long press the power switch for 2 seconds.
• Indicator light will illuminate when device is active.
Frequency Adjustment:
• Press power switch once to change frequency.
• Indicator will light in different colors for different frequencies.
• Continue pressing to cycle through available frequencies.

A
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Sleep Mode:
• 7th frequency setting is silent mode.
• Change frequency continuously until indicator light turns purple.
• Device operates silently in this mode.
Power Off:
• Long press power switch to turn off.
• Indicator will flash three times before shutting down.
VIII. USAGE GUIDELINES
• Wearing: Attach to clothing, bag, or belt using carabiner hanger.
• Positioning: Keep device within 1 meter of your body for optimal 
protection.
• Duration: Device provides up to 144 hours of continuous operation.
• Environment: Suitable for outdoor activities, camping, gardening.
IX. MAINTENANCE AND CARE
• Cleaning: Wipe with dry cloth only.
• Storage: Store in cool, dry place when not in use.
• Battery Care: Recharge when indicator shows low battery.
• Inspection: Check device regularly for damage.
X. DISPOSAL INSTRUCTIONS
• Do not dispose of device in regular household waste.
• Remove battery and dispose at designated collection points.
• Recycle according to local WEEE regulations.
XI. TROUBLESHOOTING

Possible CauseProblem Solution

Device won‘t turn on Low battery Charge device for 3 hours

No sound/vibration

Short operating time

Indicator not working Device fault Discontinue use, contact 
support

Contact customer serviceBattery degraded

Sleep mode active Change frequency setting

Manufactured for CANGAROO in PRC; 
Manufacturer and Importer:  Moni Trade LTD
Address: Bulgaria, Sofia, Trebich, Dolo str. 1 Tel.: +359 2 936 07 90 
Website: www.cangaroo-bg.com



10

DE

WICHTIG! 
SORGFÄLTIG LESEN UND ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN! 
VERWENDEN SIE DAS GERÄT GENAU WIE IN DER ANLEITUNG BESCHRIEBEN UND 
NUR, WENN ES SICH IN EINWANDFREIEM BETRIEBSZUSTAND BEFINDET.
I.  BESTIMMUNG
Dieses Gerät ist darauf ausgelegt, Mücken durch Ultraschallfrequenzen abzuwehren. 
Die Wirksamkeit kann je nach Umgebungsbedingungen und Mückenart variieren. 
Nicht als alleiniger Schutz vor durch Insekten übertragenen Krankheiten bestimmt. 
Verwenden Sie es in Verbindung mit anderen Schutzmaßnahmen, wie von 
Gesundheitsbehörden empfohlen. Hergestellt in Übereinstimmung mit 
europäischen Normen EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 
61000-3-2:2019+A1:2021; EN 61000-3-3:2013+A2:2021+AC:2022-01.
II. PACKUNGSINHALT
  • 1× Ultraschall-Mückenschutzband.
  • 1×  USB-Ladekabel.
  • 1× Benutzerhandbuch.
  • 1× Karabiner-Aufhänger.
III. WICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONEN

                 WARNUNG!
• Dieses Gerät ist kein Spielzeug. Von Kindern unter 3 Jahren fernhalten.
• Gerät ist regenbeständig, aber nicht wasserdicht - Eintauchen vermeiden. 
Nicht über die angegebene Regenbeständigkeit hinaus in Wasser eintauchen.
• Nicht zerlegen oder reparieren versuchen.
• Verwendung einstellen, wenn das Gerät beschädigt wird oder überhitzt.
• Nicht geeignet für Personen mit Herzschrittmachern oder anderen 
elektronischen medizinischen Geräten.
• Nicht extremen Temperaturen aussetzen (unter -10°C oder über 50°C).
• Kann empfindliche elektronische Geräte stören.
• Obwohl Ultraschallfrequenzen im Allgemeinen sicher sind, die Verwendung 
einstellen, wenn Unbehagen auftritt.
IV. PRODUKTSPEZIFIKATIONEN
• Modell: Ultraschall-Mückenschutzband NAPPI.
• Größe: 54×29×13mm.
• Leistung: 3,7V, 75mAh Polymer-Li-Akku.
• Eingang: 5V/50mA über USB.
• Frequenz: 7kHz (einstellbar).
• Betriebszeit: ≥144 Stunden (vollständig geladen).
• Ladezeit: Etwa 3 Stunden.
• Schutzart: Regenbeständig (IP-Schutzart gilt).
V. BESCHREIBUNG DES GERÄTES
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ABBILDUNG A: Gerät
1. Anzeige (LED-Licht):
• Leuchtet auf, wenn das Gerät eingeschaltet ist.
• Ändert die Farbe je nach gewählter Frequenz.
• Im „Schlafmodus“ (siebte Frequenz) leuchtet es lila.
• Beim Ausschalten blinkt es dreimal.
2. Touch-Netzschalte:
• Zum Ein-/Ausschalten des Geräts und zum Umschalten der Frequenzen.
• 2 Sekunden lang gedrückt halten, um das Gerät ein- oder auszuschalten.
• Kurzes Drücken ändert die Frequenzen - die Leuchtanzeige ändert 
entsprechend die Farbe.
3. USB-Eingangsanschluss:
• Zum Laden über USB-Kabel.
• Eine vollständige Ladung dauert etwa 3 Stunden.
4. Aufhänger (Karabiner/Clip): 
• Ermöglicht das Befestigen des Geräts an Rucksack, Gürtel, Kleidung usw.
• Praktisch für den Außeneinsatz.
VI. ERSTEINRICHTUNG
1. Erste Ladung: Gerät vor der ersten Verwendung vollständig laden (etwa 
3 Stunden.
2.  Laden: USB-Kabel an Gerät und Stromquelle anschließen.
3. Ladeanzeige: LED leuchtet während des Ladevorgangs.
VII. BEDIENUNGSANLEITUNG
Einschalten:
• Netzschalter 2 Sekunden lang gedrückt halten.
• Anzeigelicht leuchtet auf, wenn das Gerät aktiv ist.
Frequenzeinstellung:
• Netzschalter einmal drücken, um die Frequenz zu ändern.
• Anzeige leuchtet in verschiedenen Farben für verschiedene Frequenzen.
• Weiterdrücken, um durch verfügbare Frequenzen zu wechseln.
Schlafmodus (Sleep Mode):
• 7. Frequenzeinstellung ist der Stummmodus.
• Frequenz kontinuierlich ändern, bis die Anzeigelampe lila wird.
• Gerät arbeitet in diesem Modus geräuschlos.

A
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Ausschalten:
• Netzschalter lang drücken zum Ausschalten.
• Anzeige blinkt dreimal vor dem Herunterfahren.
VIII. VERWENDUNGSRICHTLINIEN
• Tragen: Mit Karabiner-Aufhänger an Kleidung, Tasche oder Gürtel 
befestigen.
• Positionierung: Gerät innerhalb von 1 Meter vom Körper für optimalen 
Schutz halten.
• Dauer: Gerät bietet bis zu 144 Stunden kontinuierlichen Betrieb.
• Umgebung: Geeignet für Outdoor-Aktivitäten, Camping, Gartenarbeit.
IX. WARTUNG UND PFLEGE
• Reinigung: Nur mit trockenem Tuch abwischen.
• Lagerung: An einem kühlen, trockenen Ort aufbewahren, wenn nicht in 
Gebrauch.
• Akkupflege: Aufladen, wenn die Anzeige niedrigen Akkustand zeigt.
• Inspektion: Gerät regelmäßig auf Schäden überprüfen.
X. ENTSORGUNGSHINWEISE
• Gerät nicht im normalen Hausmüll entsorgen.
• Akku entfernen und an dafür vorgesehenen Sammelstellen entsorgen. 
• Gemäß örtlichen WEEE-Vorschriften recyceln.
X. FEHLERBEHEBUNG 

LösungProblem Mögliche Ursache

Gerät schaltet sich 
nicht ein

Niedriger Akkustand Gerät 3 Stunden lang 
laden

Kein Ton/Vibration Schlafmodus aktiv Frequenzeinstellung 
ändern

Kurze Betriebszeit Akku verschlechtert Kundendienst 
kontaktieren

Anzeige funktioniert nicht Gerätefehler Verwendung einstellen, 
Support kontaktieren

 HERGESTELLT FÜR CANGAROO in der KNR
HERSTELLER UND IMPORTEUR: Moni Trade OOD;  
Adresse: Bulgarien, Stadt Sofia, Stadtviertel Trebich, Dolo Strasse Nu. 1
Tel: +359 2/ 936 07 90; Web: www.cangaroo-bg.com



13

RO
IMPORTANT! CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE 
ULTERIOARE! UTILIZAȚI DISPOZITIVUL EXACT CONFORM DESCRIERII DIN 
MANUAL ȘI NUMAI DACĂ SE AFLĂ ÎN STARE PERFECTĂ DE FUNCȚIONARE.

I. UTILIZARE DESTINATĂ
Acest dispozitiv este conceput pentru a respinge țânțarii prin frecvențe ultrason-
ice. Eficacitatea poate varia în funcție de condițiile de mediu și speciile de țânțari. 
Nu este destinat ca protecție exclusivă împotriva bolilor transmise de insecte. 
Utilizați în combinație cu alte măsuri de protecție, conform recomandărilor au-
torităților sanitare. Fabricat în conformitate cu standardele europene EN IEC 
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; EN 
61000-3-3:2013+A2:2021+AC:2022-01.
II.  CONȚINUTUL PACHETULUI
   • 1× Bandă Repelatoare de Țânțari cu Ultrasunete.
   • 1× Cablu de Încărcare USB.
   • 1× Manual de Utilizare.
   • 1× Agățătoare Carabină.
III. INFORMAȚII IMPORTANTE DE SIGURANȚĂ

                 AVERTISMENT! 
 
• Acest dispozitiv nu este o jucărie. Țineți departe de copiii sub 3 ani.
• Dispozitivul este rezistent la ploaie, dar nu este impermeabil - evitați scu-
fundarea. Nu scufundați în apă peste clasificarea specificată de rezistență 
la ploaie.
• Nu dezasamblați și nu încercați să reparați.
• Încetați utilizarea dacă dispozitivul se deteriorează sau se supraîncălzește.
• Nu este potrivit pentru persoanele cu stimulatoare cardiace sau alte dis-
pozitive medicale electronice.
• Nu expuneți la temperaturi extreme (sub -10°C sau peste 50°C).
• Poate interfera cu echipamentele electronice sensibile.
• Deși frecvențele ultrasonice sunt în general sigure, încetați utilizarea dacă 
simțiți disconfort.
IV. SPECIFICAȚII PRODUS
• Model: Bandă Repelatoare de Țânțari cu Ultrasunete NAPPI.
• Dimensiune: 54×29×13mm.
• Putere: 3,7V, 75mAh Baterie Li Polimer.
• Intrare: 5V/50mA prin USB.
• Frecvență: 7kHz (ajustabilă).
• Timp de Funcționare: ≥144 ore (complet încărcat).
• Timp de Încărcare: Aproximativ 3 ore.
• Clasificare: Rezistent la ploaie (se aplică clasificarea IP).
V. DESCRIEREA DISPOZITIVULUI
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FIGURA А: Dispozitiv
1. Indicator (LED):
• Se aprinde când dispozitivul este pornit.
• Își schimbă culoarea în funcție de frecvența selectată.
• În „Modul Somn“ (a șaptea frecvență), luminează mov.
• Când se stinge, clipește de trei ori.
2. Comutator de Alimentare cu Atingere:
• Utilizat pentru a porni/opri dispozitivul și pentru a schimba frecvențele.
• Țineți apăsat 2 secunde pentru a porni sau opri dispozitivul.
• O apăsare scurtă schimbă frecvențele - indicatorul luminos își va schimba 
culoarea în consecință.
3. Port de Intrare USB:
• Utilizat pentru încărcare prin cablu USB.
• O încărcare completă durează aproximativ 3 ore. 
4.  Agățătoare (Carabină/Clips):
• Vă permite să prindeți dispozitivul de rucsac, curea, îmbrăcăminte etc.
• Convenabil pentru utilizare în aer liber.
VI. CONFIGURAREA INIȚIALĂ
1. 1. Prima Încărcare: Încărcați complet dispozitivul înainte de prima 
utilizare (aproximativ 3 ore).
2. Încărcare: Conectați cablul USB la dispozitiv și sursa de alimentare.
3. Indicator de Încărcare: LED-ul se va aprinde în timpul încărcării.
VII. INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
Pornire:
• Apăsați lung comutatorul de alimentare timp de 2 secunde.
• Lumina indicatorului se va aprinde când dispozitivul este activ.
Ajustarea Frecvenței:
• Apăsați comutatorul de alimentare o dată pentru a schimba frecvența.
• Indicatorul va lumina în culori diferite pentru frecvențe diferite.
• Continuați să apăsați pentru a cicla prin frecvențele disponibile.
Modul Somn (Sleep Mode):
• A 7-a setare de frecvență este modul silențios.

A
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• Schimbați frecvența continuu până când lumina indicatorului devine mov.
• Dispozitivul funcționează silențios în acest mod.
Oprire: 
• Apăsați lung comutatorul de alimentare pentru a opri.
• Indicatorul va clipi de trei ori înainte de închidere.
VIII. GHID DE UTILIZARE
• Purtare: Atașați la îmbrăcăminte, geantă sau curea folosind agățătoarea 
carabină.
• Poziționare: Mențineți dispozitivul într-un metru de corpul dumneavoas-
tră pentru protecție optimă.
• Durată: Dispozitivul oferă până la 144 ore de funcționare continuă.
• Mediu: Potrivit pentru activități în aer liber, camping, grădinărit.
IX. ÎNTREȚINERE ȘI ÎNGRIJIRE
• Curățare: Ștergeți doar cu o cârpă uscată.
• Depozitare: Depozitați într-un loc răcoros și uscat când nu se utilizează.
• Îngrijirea Bateriei: Reîncărcați când indicatorul arată baterie descărcată.
• Inspecție: Verificați regulat dispozitivul pentru deteriorări.
X. INSTRUCȚIUNI DE ELIMINARE
• Nu aruncați dispozitivul la deșeurile menajere obișnuite.
• Scoateți bateria și eliminați la punctele de colectare desemnate.
• Reciclați conform reglementărilor locale.
XI. DEPANARE

Cauza PosibilăProblemă Soluția

Dispozitivul nu pornește Baterie descărcată Încărcați dispozitivul 3 ore

Fără sunet/vibrație

Timp scurt de funcționare

Indicatorul nu 
funcționează Defect dispozitiv Încetați utilizarea, 

contactați suportul

Contactați serviciul cliențiBattery degraded

Modul somn activ Schimbați setarea 
frecvenței

Fabricat pentru CANGAROO în RPC; 
Producător si Importator: Moni Trade LTD; 
Adresă: Bulgaria, orașul Sofia, cart. Trebich, Dolo 1 str.; 
Tel.: 00 359 2 / 936 07 90 ; web: www.cangaroo-bg.com
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ΣΥΜΑΝΤΙΚΟ! ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΕΣ ΑΝΑΦΟΡΕΣ!
ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΑΚΡΙΒΩΣ ΟΠΩΣ ΠΕΡΙΓΡΑΦΕΤΑΙ ΣΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΚΑΙ 
ΜΟΝΟΝ ΕΑΝ ΒΡΙΣΚΕΤΑΙ ΣΕ ΚΑΛΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΚΗ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ. 
I. ΠΡΟΒΛΕΠΌΜΕΝΗ ΧΡΉΣΗ 
Αυτή η συσκευή έχει σχεδιαστεί για να απωθεί κουνούπια μέσω υπερηχητικών 
συχνοτήτων. Η αποτελεσματικότητα μπορεί να ποικίλλει ανάλογα με τις 
περιβαλλοντικές συνθήκες και τα είδη κουνουπιών. Δεν προορίζεται ως μοναδική 
προστασία κατά των ασθενειών που μεταδίδονται από έντομα. Χρησιμοποιήστε 
το σε συνδυασμό με άλλα προστατευτικά μέτρα όπως συνιστούν οι αρχές υγείας. 
Κατασκευασμένο σύμφωνα με τα ευρωπαϊκά πρότυπα EN IEC 55014-1:2021; EN 
IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; EN 61000-3-3:2013+A2
:2021+AC:2022-01.
II. ΠΕΡΙΕΧΌΜΕΝΑ ΣΥΣΚΕΥΑΣΊΑΣ
  • 1× Υπερηχητική Ταινία Απώθησης Κουνουπιών.
  • 1× Καλώδιο Φόρτισης USB.
  • 1× Εγχειρίδιο Χρήστη.
  • 1× Κρεμάστρα Καραμπίνερ.
III. ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

              ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
• Αυτή η συσκευή δεν είναι παιχνίδι. Κρατήστε μακριά από παιδιά κάτω 
των 3 ετών.
• Η συσκευή είναι αδιάβροχη αλλά όχι υποβρύχια - αποφύγετε την βύθιση. 
Μην βυθίζετε σε νερό πέρα από την καθορισμένη αντοχή στη βροχή.
• Μην αποσυναρμολογείτε ή επιχειρείτε επισκευή.
• Διακόψτε τη χρήση εάν η συσκευή καταστραφεί ή υπερθερμανθεί.
• Δεν είναι κατάλληλη για άτομα με βηματοδότες ή άλλες ηλεκτρονικές 
ιατρικές συσκευές.
• Μην εκθέτετε σε ακραίες θερμοκρασίες (κάτω από -10°C ή πάνω από 
50°C).
• Μπορεί να παρεμβάλει σε ευαίσθητο ηλεκτρονικό εξοπλισμό.
• Αν και οι υπερηχητικές συχνότητες είναι γενικά ασφαλείς, διακόψτε τη 
χρήση εάν αισθανθείτε δυσφορία.
IV. ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
• Μοντέλο: Υπερηχητική Ταινία Απώθησης Κουνουπιών NAPPI
• Μέγεθος: 54×29×13mm.
• Ισχύς: 3,7V, 75mAh Πολυμερική Μπαταρία Li.
• Είσοδος: 5V/50mA μέσω USB.
• Συχνότητα: 7kHz (ρυθμιζόμενη).
• Χρόνος Λειτουργίας: ≥144 ώρες (πλήρως φορτισμένη).
• Χρόνος Φόρτισης: Περίπου 3 ώρες.
• Βαθμολογία: Αδιάβροχη (ισχύει βαθμολογία IP).
V. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
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ΣΧΗΜΑ А: Συσκευή
1. Ενδείκτης (LED Φως):
• Ανάβει όταν η συσκευή είναι ενεργοποιημένη.
• Αλλάζει χρώμα ανάλογα με την επιλεγμένη συχνότητα.
• Στη „Λειτουργία Ύπνου“ (έβδομη συχνότητα), λάμπει μοβ.
• Όταν κλείνει, αναβοσβήνει τρεις φορές.
2. Διακόπτης Αφής:
• Χρησιμοποιείται για να ενεργοποιήσει/απενεργοποιήσει τη συσκευή και 
να αλλάξει συχνότητες.
• Κρατήστε πατημένο για 2 δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσετε ή 
απενεργοποιήσετε τη συσκευή.
• Ένα σύντομο πάτημα αλλάζει τις συχνότητες - ο ενδείκτης φωτός θα 
αλλάξει χρώμα αναλόγως.
3. Θύρα Εισόδου USB:
• Χρησιμοποιείται για φόρτιση μέσω καλωδίου USB.
• Μια πλήρης φόρτιση διαρκεί περίπου 3 ώρες.
4.  Κρεμάστρα (Καραμπίνερ/Κλιπ): 
• Σας επιτρέπει να κλιπάρετε τη συσκευή σε σακίδιο, ζώνη, ρούχα κ.λπ.
• Βολική για εξωτερική χρήση.
VI. ΑΡΧΙΚΉ ΡΎΘΜΙΣΗ
1. Πρώτη Φόρτιση: Φορτίστε πλήρως τη συσκευή πριν από την πρώτη 
χρήση (περίπου 3 ώρες).
2. Φόρτιση: Συνδέστε το καλώδιο USB στη συσκευή και την πηγή 
ρεύματος.
3. Ενδείκτης Φόρτισης: Το LED θα φωτίζει κατά τη φόρτιση.
VII. ΟΔΗΓΙΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
Ενεργοποίηση:
• Πατήστε παρατεταμένα τον διακόπτη για 2 δευτερόλεπτα.
• Το φως ένδειξης θα ανάψει όταν η συσκευή είναι ενεργή.
Ρύθμιση Συχνότητας:
• Πατήστε τον διακόπτη μία φορά για να αλλάξετε συχνότητα.
• Ο ενδείκτης θα φωτίσει σε διαφορετικά χρώματα για διαφορετικές 
συχνότητες.

A
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• Συνεχίστε να πατάτε για να κυκλοφορήσετε στις διαθέσιμες συχνότητες.
Λειτουργία Ύπνου (Sleep Mode):
• Η 7η ρύθμιση συχνότητας είναι η σιωπηλή λειτουργία.
• Αλλάξτε συχνότητα συνεχώς μέχρι το φως ένδειξης να γίνει μοβ.
• Η συσκευή λειτουργεί σιωπηλά σε αυτή τη λειτουργία.
Απενεργοποίηση:
• Πατήστε παρατεταμένα τον διακόπτη για να απενεργοποιήσετε.
• Ο ενδείκτης θα αναβοσβήσει τρεις φορές πριν κλείσει.
VIII.  ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
•Φορώντας: Στερεώστε σε ρούχα, τσάντα ή ζώνη χρησιμοποιώντας την 
κρεμάστρα καραμπίνερ.
• Τοποθέτηση: Κρατήστε τη συσκευή εντός 1 μέτρου από το σώμα σας για 
βέλτιστη προστασία.
• Διάρκεια: Η συσκευή παρέχει έως 144 ώρες συνεχούς λειτουργίας.
• Περιβάλλον: Κατάλληλη για εξωτερικές δραστηριότητες, κάμπινγκ, 
κηπουρική.
IX. ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΦΡΟΝΤΙΔΑ
• Καθαρισμός: Σκουπίστε μόνο με στεγνό πανί.
•Αποθήκευση:Φυλάξτε σε δροσερό, στεγνό μέρος όταν δεν 
χρησιμοποιείται.
• Φροντίδα Μπαταρίας: Επαναφορτίστε όταν ο ενδείκτης δείχνει χαμηλή 
μπαταρία.
• Επιθεώρηση: Ελέγξτε τακτικά τη συσκευή για ζημιές.
X. ΟΔΗΓΙΕΣ ΔΙΑΘΕΣΗΣ
• Μην πετάξετε τη συσκευή στα συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα.
• Αφαιρέστε την μπαταρία και απορρίψτε σε καθορισμένα σημεία 
συλλογής.
• РΑνακυκλώστε σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς.
XI. ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ

ΛύσηΠρόβλημα Πιθανή Αιτία

Η συσκευή δεν ανάβει Χαμηλή μπαταρία
Φορτίστε τη συσκευή για 

3 ώρες

Δεν υπάρχει ήχος/δόνησηΛειτουργία ύπνου ενεργή Αλλάξτε τη ρύθμιση 
συχνότητας

Σύντομος χρόνος 
λειτουργίας

Υποβαθμισμένη 
μπαταρία

Επικοινωνήστε με την 
εξυπηρέτηση πελατών

Ο ενδείκτης δεν 
λειτουργεί

Βλάβη συσκευής Διακόψτε τη χρήση, 
επικοινωνήστε με 

υποστήριξη
 ΜΟΝΙ ΤΡΕΪΝΤ ΕΠΕ, Βουλγαρία
πόλη Σόφια, περιοχή Τρέμπιτς, οδός Ντόλο 1
τηλ.: 02/ 936 07 90  Ιστοσελίδα: www.cangaroo-bg.com
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ES
¡IMPORTANTE! ¡LEA ATENTAMENTE Y GUÁRDELO PARA FUTURAS CONSULTAS! 
UTILICE EL DISPOSITIVO EXACTAMENTE COMO SE DESCRIBE EN LAS INSTRUCCIONES 
Y SOLO SI ESTÁ EN PERFECTO ESTADO DE FUNCIONAMIENTO.

I.  USO PREVISTO
Este dispositivo está diseñado para repeler mosquitos a 
través de frecuencias ultrasónicas. La efectividad puede vari-
ar según las condiciones ambientales y las especies de mosquitos. 
No está destinado como protección exclusiva contra enfermedades transmitidas 
por insectos. Utilice junto con otras medidas de protección según recomiendan las 
autoridades sanitarias. Fabricado en cumplimiento con las normas europeas EN IEC 
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; EN 
61000-3-3:2013+A2:2021+AC:2022-01.
II. CONTENIDO DEL PAQUETE
   • 1× Banda Repelente de Mosquitos Ultrasónica.
   • 1× Cable de Carga USB.
   • 1× Manual de Usuario.
   • 1× Colgador Mosquetón.
III. INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD

                 ¡ADVERTENCIA!
• Este dispositivo no es un juguete. Manténgalo alejado de niños menores 
de 3 años.
• El dispositivo es resistente a la lluvia pero no es impermeable - evite la 
sumersión. No sumerja en agua más allá de la clasificación específica de re-
sistencia a la lluvia.
• No desarme ni intente reparar.
• Discontinue use if device becomes damaged or overheats.
• Discontinúe el uso si el dispositivo se daña o se sobrecalienta.
• No es adecuado para personas con marcapasos u otros dispositivos méd-
icos electrónicos.
• No exponga a temperaturas extremas (por debajo de -10°C o por encima 
de 50°C).
• Puede interferir con equipos electrónicos sensibles.
• Aunque las frecuencias ultrasónicas son generalmente seguras, discon-
tinúe el uso si experimenta molestias.
IV.  ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO
• Modelo: Banda Repelente de Mosquitos Ultrasónica NAPPI.
• Tamaño: 54×29×13mm.
• Potencia: 3,7V, 75mAh Batería Li Polímero.
• IEntrada: 5V/50mA vía USB.
• Frecuencia: 7kHz (ajustable).
• Tiempo de Funcionamiento: ≥144 horas (completamente cargado).
• Tiempo de Carga: Aproximadamente 3 horas.
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• Clasificación: Resistente a la lluvia (se aplica clasificación IP).
V.  DESCRIPCIÓN DEL DISPOSITIVO

FIGURA A: Dispositivo
1.  Indicador (Luz LED):
• Se ilumina cuando el dispositivo está encendido.
• Cambia de color según la frecuencia seleccionada.
• En „Modo Silencioso“ (séptima frecuencia), brilla en púrpura.
• Al apagarse, parpadea tres veces.
2. Interruptor de Encendido Táctil:
• Utilizado para encender/apagar el dispositivo y cambiar frecuencias.
• Mantenga presionado durante 2 segundos para encender o apagar el 
dispositivo.
• Una presión corta cambia las frecuencias - el indicador luminoso cambiará 
de color en consecuencia.
3. Puerto de Entrada USB:
• Utilizado para cargar vía cable USB.
• Una carga completa toma aproximadamente 3 horas. 
4.  Colgador (Mosquetón/Clip):
• Le permite enganchar el dispositivo a mochila, cinturón, ropa, etc.
• Conveniente para uso al aire libre.
VI. CONFIGURACIÓN INICIAL
1. Primera carga: Cargue completamente el dispositivo antes del primer 
uso (aproximadamente 3 horas). 
2. Carga: Conecte el cable USB al dispositivo y a una fuente de 
alimentación. 
3. Indicador de carga: El LED se iluminará durante la carga.
VII. INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
Encendido:
• Mantenga presionado el interruptor de encendido durante 2 segundos.
• La luz indicadora se iluminará cuando el dispositivo esté activo.
Ajuste de frecuencia:
• Presione el interruptor de encendido una vez para cambiar la frecuencia.

A
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• El indicador se iluminará en diferentes colores según la frecuencia.
• Siga presionando para recorrer las frecuencias disponibles.
Modo silencioso (Sleep Mode):
• La séptima configuración de frecuencia es el modo silencioso.
• Cambie la frecuencia hasta que la luz indicadora se vuelva morada.
• El dispositivo funciona en silencio en este modo.
Apagado:
• Mantenga presionado el interruptor de encendido para apagar.
• El indicador parpadeará tres veces antes de apagarse.
VIII. GUÍA DE USO
• Uso: Sujete a la ropa, mochila o cinturón usando el gancho mosquetón.
• Posicionamiento: Mantenga el dispositivo a menos de 1 metro del cuerpo 
para una protección óptima.
• Duración: El dispositivo proporciona hasta 144 horas de funcionamiento 
continuo.
• Entorno: Apto para actividades al aire libre, camping, jardinería.
IX. MANTENIMIENTO Y CUIDADO
• Limpieza: Limpie solo con un paño seco.
• Almacenamiento: Guarde en un lugar fresco y seco cuando no se use.
• Cuidado de la batería: Recargue cuando el indicador muestre batería baja.
• Inspección: Revise regularmente el dispositivo en busca de daños.
X. INSTRUCCIONES DE ELIMINACIÓN
• No deseche el dispositivo con los residuos domésticos.
• Retire la batería y deséchela en puntos de recolección designados.
• Recicle de acuerdo con las regulaciones locales WEEE.
XI. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Posible causaProblema Solución

El dispositivo no enciende Batería baja Cargue el dispositivo 
durante 3 horas

No hay sonido/vibración

Tiempo de uso corto

Indicador no funciona Falla del dispositivo Deje de usar y contacte 
con soporte

Contacte al servicio de 
atención al cliente

Batería degradada

Modo silencioso activo Cambie la configuración 
de frecuencia

Hecho para Cangaroo en la RPC
Fabricante e importador: Moni Trade Ltd.,
Dirección: Bulgaria, Sofia, Trebich, ul. Dolo 1 
Tel.: +359 2/ 936 07 90; web: www.cangaroo-bg.com
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FIGYELEM! OLVASSA EL FIGYELMESEN ÉS ŐRÍZZE MEG A JÖVŐBENI  
KÉRDÉSEKRE!HASZNÁLJA A KÉSZÜLÉKET PONTOSAN AZ ÚTMUTATÓBAN 
LEÍRTAK SZERINT ÉS CSAK AKKOR, HA KIFOGÁSTALAN MŰKÖDÉSI 
ÁLLAPOTBAN VAN.
I. RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT
Ez a készülék ultrahangos frekvenciák segítségével riasztja el a szúnyogokat. 
A hatékonyság változhat a környezeti feltételektől és a szúnyogfajok 
függvényében. Nem alkalmas egyedüli védelemként a rovarok által terjesztett 
betegségek ellen. Használja együtt más védekező intézkedésekkel, ahogy azt 
az egészségügyi hatóságok javasolják. Az európai EN IEC 55014-1:2021; EN 
IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; EN 61000-3-3:2013+A2
:2021+AC:2022-01. 
II. A CSOMAGBAN TALÁLHATÓ
• 1× Ultrahangos szúnyogriasztó karkötő
• 1× USB töltőkábel
• 1× Használati utasítás
• 1× Karabiner akasztó

III. FONTOS BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK

              FIGYELEM!
• Ez a készülék nem játék. Tartsa távol 3 év alatti gyermekektől.
• A készülék esőálló, de nem vízálló - kerülje a vízbe merítést. Ne merítse 
vízbe a megadott esőállósági besoroláson túl.
• Ne szerelje szét vagy próbálja meg javítani.
• Hagyja abba a használatot, ha a készülék megsérül vagy túlmelegszik.
• Nem alkalmas szívritmus-szabályozóval vagy más elektronikus orvosi 
készülékkel rendelkező személyek számára.
• Ne tegye ki szélsőséges hőmérsékletnek (-10°C alatt vagy 50°C felett).
• Zavarhatja az érzékeny elektronikus berendezéseket.
• Bár az ultrahangos frekvenciák általában biztonságosak, hagyja abba a 
használatot, ha kényelmetlenséget tapasztal.
IV. MŰSZAKI ADATOK
• Modell: Ultrahangos szúnyogriasztó karkötő NAPPI.
• Méret: 54×29×13mm.
• Tápellátás: 3,7V, 75mAh polimer Li akkumulátor.
• Bemenet: 5V/50mA USB-n keresztül.
• Frekvencia: 7kHz (állítható).
• Működési idő: ≥144 óra (teljesen feltöltve).
• Töltési idő: Körülbelül 3 óra.
• Besorolás: Esőálló (IP besorolás érvényes).
V. A KÉSZÜLÉK LEÍRÁSA 

HU
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А ÁBRA: Készülék
1. Jelzőfény (LED lámpa):
• Világít, amikor a készülék be van kapcsolva.
• A kiválasztott frekvenciától függően változtatja a színét.
• „Alvó módban“ (hetedik frekvencia) lilán világít.
• Kikapcsoláskor háromszor villog.
2. Érintéses főkapcsoló:
• A készülék be/ki kapcsolásához és frekvenciaváltáshoz használatos.
• Tartsa lenyomva 2 másodpercig a készülék be- vagy kikapcsolásához.
• Rövid megnyomás váltja a frekvenciákat - a fényjelző ennek megfelelően 
változtatja a színét.
3. USB bemeneti port:
• USB kábellel történő töltéshez használatos.
• A teljes töltés körülbelül 3 órát vesz igénybe.
4. Akasztó (karabiner/csipesz): 
• Lehetővé teszi a készülék hátizsákra, övre, ruhára történő rögzítését.
• Kényelmes szabadtéri használatra.
VI. KEZDETI BEÁLLÍTÁS
1. Első töltés: Teljesen töltse fel a készüléket az első használat előtt 
(körülbelül 3 óra). 
2. Töltés: Csatlakoztassa az USB kábelt a készülékhez és az áramforráshoz.
3. Töltésjelző: A LED világít töltés közben.
VII. HASZNÁLATI UTASÍTÁSOK
Bekapcsolás:
• Tartsa lenyomva a főkapcsolót 2 másodpercig.
• A jelzőfény világít, amikor a készülék aktív.
Frekvencia beállítása:
• Nyomja meg egyszer a főkapcsolót a frekvencia váltásához.
• A jelző különböző színekben világít a különböző frekvenciáknál.
• Folytassa a nyomkodást az elérhető frekvenciák közötti váltáshoz.
Alvó mód (Sleep Mode):
• A 7. frekvencia beállítás a csendes mód.
• Váltsa folyamatosan a frekvenciát, amíg a jelzőfény lila nem lesz.

A
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• A készülék ebben a módban csendben működik.
Kikapcsolás:
• Tartsa lenyomva a főkapcsolót a kikapcsoláshoz.
• A jelző háromszor villog a leállás előtt.
VIII. HASZNÁLATI IRÁNYELVEK
• Viselés: Rögzítse ruhára, táskára vagy övre a karabiner akasztó 
segítségével.
• Pozicionálás: Tartsa a készüléket 1 méteren belül a testétől az optimális 
védelem érdekében.
• Időtartam: A készülék akár 144 óra folyamatos működést biztosít.
• Környezet: Alkalmas szabadtéri tevékenységekhez, kempingezéshez, 
kertészkedéshez.
IX. KARBANTARTÁS ÉS ÁPOLÁS
• Tisztítás: Csak száraz ruhával törölje le
• Tárolás: Hűvös, száraz helyen tárolja, amikor nem használja
• Akkumulátor ápolása: Töltse fel, amikor a jelző alacsony akkumulátorszintet 
mutat
• Ellenőrzés: Rendszeresen ellenőrizze a készüléket sérülések szempontjából
X. HULLADÉKKEZELÉSI UTASÍTÁSOK
• Ne dobja a készüléket a normál háztartási hulladékba
• Távolítsa el az akkumulátort és szállítsa a kijelölt gyűjtőpontokra
• Hasznosítsa újra a helyi WEEE előírásoknak megfelelően
XI. HIBAELHÁRÍTÁS

MegoldásProbléma Lehetséges ok

A készülék nem kapcsol 
be Lemerült akkumulátor Töltse a készüléket 3 

órán át

Nincs hang/rezgés Alvó mód aktív Változtassa meg a 
frekvencia beállítást

Rövid működési idő
Akkumulátor 

degradálódott
Lépjen kapcsolatba az 

ügyfélszolgálattal

A jelző nem működik Készülékhiba
Hagyja abba a használatot, 
lépjen kapcsolatba a 
támogatással

Kínában készült CANGAROO számára
Gyártó és importőr: Moni Trade OOD,
Bulgária, Szófia, Trebich kerület, Dolo u. 1
Tel.: 02/ 936 07 90  ;  Internet oldal: www.cangaroo-bg.com
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IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI!  
UTILIZZARE IL DISPOSITIVO ESATTAMENTE COME DESCRITTO NELLE ISTRUZIONI E 
SOLO SE È IN PERFETTE CONDIZIONI DI FUNZIONAMENTO.

I. USO PREVISTO
Questo dispositivo è progettato per respingere le zanzare attraverso frequenze ul-
trasoniche. L’efficacia può variare in base alle condizioni ambientali e alle specie 
di zanzare. Non è destinato come unica protezione contro le malattie trasmesse 
da insetti. Utilizzare in combinazione con altre misure protettive come raccoman-
dato dalle autorità sanitarie. Prodotto in conformità agli standard europei EN IEC 
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; EN 
61000-3-3:2013+A2:2021+AC:2022-01.
II. INCLUSO NELLA CONFEZIONE
• 1× Braccialetto repellente antizanzare ad ultrasuoni
• 1× Cavo di ricarica USB
• 1× Manuale utente
• 1× Gancio moschettone

III.IMPORTANTI INFORMAZIONI DI SICUREZZA

                 AVVERTENZA!
• Questo dispositivo non è un giocattolo. Tenere lontano da bambini sotto 
i 3 anni.
• Il dispositivo è resistente alla pioggia ma non impermeabile - evitare l’im-
mersione. Non immergere in acqua oltre la classificazione di resistenza alla 
pioggia specificata.
• Non smontare o tentare di riparare.
• Interrompere l’uso se il dispositivo si danneggia o si surriscalda.
• Non adatto a persone con pacemaker o altri dispositivi medici elettronici.
• Non esporre a temperature estreme (sotto -10°C o sopra 50°C).
• Può interferire con apparecchiature elettroniche sensibili.
• Sebbene le frequenze ultrasoniche siano generalmente sicure, inter-
rompere l’uso se si avverte disagio.
IV.  SPECIFICHE DEL PRODOTTO
• Modello: Braccialetto repellente antizanzare ad ultrasuoni NAPPI.
• Dimensioni: 54×29×13mm.
• Alimentazione: Batteria polimerica Li da 3,7V, 75mAh.
• Ingresso: 5V/50mA via USB.
• Frequenza: 7kHz (regolabile).
• Tempo di funzionamento: ≥144 ore (completamente carico).
• Tempo di ricarica: Circa 3 ore.
• Classificazione: Resistente alla pioggia (si applica la classificazione IP).

IT
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V. DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

FIGURA A: Dispositivo
1.  Indicatore (Luce LED):
• Si illumina quando il dispositivo è acceso.
• Cambia colore a seconda della frequenza selezionata.
• In „Modalità Sleep“ (settima frequenza), si illumina di viola.
• Durante lo spegnimento, lampeggia tre volte.
2. Interruttore di alimentazione touch:
• Utilizzato per accendere/spegnere il dispositivo e cambiare le frequenze.
• Tenere premuto per 2 secondi per accendere o spegnere il dispositivo.
• Una pressione breve cambia le frequenze - l‘indicatore luminoso cambierà 
colore di conseguenza.
3. Porta di ingresso USB:
• Utilizzata per la ricarica tramite cavo USB.
• Una ricarica completa richiede circa 3 ore. 
4. Gancio (Moschettone/Clip):
•Consente di agganciare il dispositivo a zaino, cintura, abbigliamento, ecc.
•Conveniente per l‘uso all‘aperto.
VI. CONFIGURAZIONE INIZIALE
1. Prima ricarica: Caricare completamente il dispositivo prima del primo 
utilizzo (circa 3 ore). 
2. Ricarica: Collegare il cavo USB al dispositivo e alla fonte di alimentazione. 
3. Indicatore di ricarica: Il LED si illuminerà durante la ricarica.
VII. ISTRUZIONI OPERATIVE
Accensione:
• Tenere premuto l’interruttore di alimentazione per 2 secondi.
• La luce indicatore si illuminerà quando il dispositivo è attivo.
Regolazione della frequenza:
• Premere una volta l’interruttore di alimentazione per cambiare frequenza.
•L’indicatore si illuminerà in diversi colori per diverse frequenze.
•Continuare a premere per scorrere tra le frequenze disponibili.
Modalità Sleep (Sleep Mode):

A
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• La 7ª impostazione di frequenza è la modalità silenziosa.
• Cambiare frequenza continuamente fino a quando la luce indicatore 
diventa viola.
• Il dispositivo funziona silenziosamente in questa modalità.
Spegnimento:
• Tenere premuto l’interruttore di alimentazione per spegnere.
• L’indicatore lampeggerà tre volte prima di spegnersi.
VIII. LINEE GUIDA PER L‘USO
• Indossare: Attaccare a vestiti, borsa o cintura usando il gancio moschet-
tone.
• Posizionamento: Tenere il dispositivo entro 1 metro dal corpo per una 
protezione ottimale.
• Durata: Il dispositivo fornisce fino a 144 ore di funzionamento continuo.
• Ambiente: Adatto per attività all’aperto, campeggio, giardinaggio.
IX. MANUTENZIONE E CURA
• Pulizia: Pulire solo con panno asciutto.
• Conservazione: Conservare in luogo fresco e asciutto quando non in uso.
• Cura della batteria: Ricaricare quando l‘indicatore mostra batteria scarica.
• Ispezione: Controllare regolarmente il dispositivo per eventuali danni.
X. ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO
• Non smaltire il dispositivo nei rifiuti domestici ordinari.
• Rimuovere la batteria e smaltire nei punti di raccolta designati.
• Riciclare secondo le normative locali.
XI. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Possibile causaProblema Soluzione

Il dispositivo non si 
accende Batteria scarica

Caricare il dispositivo 
per 3 ore

Nessun suono/vibrazione

Tempo di funzionamento 
breve

Indicatore non funziona Guasto del dispositivo
Interrompere l‘uso, 

contattare il supporto

Contattare il servizio 
clientiBatteria degradata

Modalità sleep attiva
Cambiare impostazione 

frequenza

PRODOTTO PER CANGAROO NELLA PRC
Produttore e Importatore: Moni Trade LTD
Indirizzo: Bulgaria, Sofia, qre Trebich - via Dolo 1; 
Tel .: +359 2/ 936 07 90; web: www.cangaroo-bg.com
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IMPORTANT ! LISEZ ATTENTIVEMENT LA NOTICE D’UTILISATION ET 
CONSERVEZ-LA POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE !  UTILISEZ L‘APPAREIL 
EXACTEMENT COMME DÉCRIT DANS LES INSTRUCTIONS ET UNIQUEMENT 
S‘IL EST EN PARFAIT ÉTAT DE FONCTIONNEMENT.
I. UTILISATION PRÉVUE
Cet appareil est conçu pour repousser les moustiques grâce aux fréquences 
ultrasoniques. L‘efficacité peut varier selon les conditions environnementales 
et les espèces de moustiques. N‘est pas destiné comme seule protection 
contre les maladies transmises par les insectes. À utiliser en combinaison 
avec d‘autres mesures de protection comme recommandé par les autorités 
sanitaires. Fabriqué en conformité avec les normes européennes EN IEC 
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; EN 
61000-3-3:2013+A2:2021+AC:2022-01.
II. INCLUS DANS L‘EMBALLAGE
  • 1× Bracelet répulsif anti-moustiques à ultrasons
  • 1× Câble de charge USB
  • 1× Manuel utilisateur
  • 1× Crochet mousqueton
III. INFORMATIONS IMPORTANTES DE SÉCURITÉ

              ATTENTION !
• Cet appareil n‘est pas un jouet. Tenir hors de portée des enfants de moins 
de 3 ans.
• L‘appareil est résistant à la pluie mais pas étanche - éviter l‘immersion. 
Ne pas immerger dans l‘eau au-delà de la classification de résistance à la 
pluie spécifiée.
• Ne pas démonter ou tenter de réparer.
• Cesser l‘utilisation si l‘appareil est endommagé ou surchauffe.
• Ne convient pas aux personnes avec stimulateur cardiaque ou autres 
appareils médicaux électroniques.
• Ne pas exposer à des températures extrêmes (en dessous de -10°C ou au-
dessus de 50°C).
• Peut interférer avec les équipements électroniques sensibles.
• Bien que les fréquences ultrasoniques soient généralement sûres, cesser 
l‘utilisation si vous ressentez un inconfort.
IV. SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT
• Modèle : Bracelet répulsif anti-moustiques à ultrasons NAPPI.
• Taille : 54×29×13mm.
• Alimentation : Batterie polymère Li 3,7V, 75mAh.
• Entrée : 5V/50mA via USB.
• Fréquence : 7kHz (réglable).
• Temps de fonctionnement : ≥144 heures (complètement chargé).
• Temps de charge : Environ 3 heures.
• Classification : Résistant à la pluie (classification IP applicable).

FR
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V. DESCRIPTION DE L’APPAREIL

FIGURE A : Appareil
1. Indicateur (Lumière LED):
• S‘allume lorsque l‘appareil est en marche.
• Change de couleur selon la fréquence sélectionnée.
• En „Mode Veille“ (septième fréquence), elle brille en violet.
• Lors de l‘extinction, elle clignote trois fois.
2. Interrupteur tactile d‘alimentation:
• Utilisé pour allumer/éteindre l‘appareil et changer les fréquences.
• Maintenir enfoncé pendant 2 secondes pour allumer ou éteindre l‘appareil.
• Une pression courte change les fréquences - l‘indicateur lumineux 
changera de couleur en conséquence.
3. Port d‘entrée USB:
• Utilisé pour la charge via câble USB
• Une charge complète prend environ 3 heures
4. Crochet (Mousqueton/Clip): 
• Permet d‘attacher l‘appareil à un sac à dos, une ceinture, des vêtements, 
etc.
• Pratique pour l‘utilisation en extérieur.
VI. CONFIGURATION INITIALE
1. Première charge : Charger complètement l‘appareil avant la première 
utilisation (environ 3 heures). 
2. Charge : Connecter le câble USB à l‘appareil et à la source d‘alimentation. 
3. Indicateur de charge : La LED s‘illuminera pendant la charge.
VII. INSTRUCTIONS D‘UTILISATION
Mise en marche:
• Maintenir enfoncé l’interrupteur d’alimentation pendant 2 secondes.
• La lumière indicateur s’allumera lorsque l’appareil est actif.
Réglage de la fréquence:
• Appuyer une fois sur l’interrupteur d’alimentation pour changer de 
fréquence.
• L’indicateur s’allumera en différentes couleurs pour différentes fréquenc-
es.
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• Continuer à appuyer pour parcourir les fréquences disponibles.
Mode Veille (Sleep Mode):
• Le 7ème réglage de fréquence est le mode silencieux.
• Changer la fréquence continuellement jusqu’à ce que la lumière indica-
teur devienne violette.
• L’appareil fonctionne silencieusement dans ce mode.
Extinction:
• Maintenir enfoncé l’interrupteur d’alimentation pour éteindre.
• L’indicateur clignotera trois fois avant de s’éteindre.
VIII. DIRECTIVES D‘UTILISATION
• Port : Attacher aux vêtements, sac ou ceinture en utilisant le crochet 
mousqueton.
• Positionnement : Garder l’appareil à moins d’1 mètre de votre corps pour 
une protection optimale.
• Durée : L’appareil fournit jusqu’à 144 heures de fonctionnement continu.
• Environnement : Convient pour les activités de plein air, camping, 
jardinage.
IX.MAINTENANCE ET ENTRETIEN
• Nettoyage: Essuyer uniquement avec un chiffon sec.
• Stockage: Stocker dans un endroit frais et sec lorsqu‘il n‘est pas utilisé.
• Entretien de la batterie: Recharger lorsque l‘indicateur montre une 
batterie faible.
• Inspection: Vérifier régulièrement l‘appareil pour des dommages.
X. INSTRUCTIONS D‘ÉLIMINATION
• Ne pas jeter l‘appareil dans les déchets ménagers ordinaires.
• Retirer la batterie et éliminer dans les points de collecte désignés.
• Recycler selon les réglementations locales.
XI. DÉPANNAGE

Problème SolutionCause possible

L‘appareil ne s‘allume pas Batterie faible Charger l‘appareil 
pendant 3 heures

Pas de son/vibration Mode veille actif Changer le réglage de 
fréquence

Temps de fonctionnement 
court

Batterie dégradée Contacter le service client

L‘indicateur ne fonctionne 
pas

Défaut de l‘appareil Cesser l‘utilisation, 
contacter le support

Fabriqué pour CANGAROO;Origine République populaire de Chine
Fabriquant et importateur : Moni Trade OOD ; 
Adresse : Bulgarie, Sofia, Trebich, 1 rue Dolo ; Tél. : 02/ 936 07 90
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VAŽNO! PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA BUDUĆE REFERENCE! 
KORISTITE UREĐAJ TAČNO KAKO JE OPISANO U UPUTSTVU I SAMO AKO JE U 
ISPRAVNOM RADNOM STANJU.
I. NAMJENA UPOTREBE
Ovaj uređaj je dizajniran da odbija komarce pomoću ultrazvučnih frekvencija. 
Efikasnost može da varira na osnovu uslova okruženja i vrsta komaraca. Nije nami-
jenjeno kao jedina zaštita protiv bolesti koje prenose insekti. Koristiti u kombinaciji 
s drugim zaštitnim mjerama kako preporučuju zdravstvene vlasti. Proizvedeno u 
skladu s evropskim standardima EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; 
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; EN 61000-3-3:2013+A2:2021+AC:2022-01.
II. SADRŽAJ PAKOVANJA
   • 1× Ultrazvučna narukvica za odbijanje komaraca.
   • 1× USB kabel za punjenje.
   • 1× Uputstvo za korišćenje.
   • 1× Karabiner za vješanje.
III.VAŽNE SIGURNOSNE INFORMACIJE

                            UPOZORENJE!
• Ovaj uređaj nije igračka. Držati van dosega djece mlađe od 3 godine.
• Uređaj je otporan na kišu ali nije vodootporan - izbjegavati potapanje. Ne 
uranjati u vodu preko specificiranog stepena otpornosti na kišu.
• Ne rastavljati ili pokušavati popraviti.
• Prestati s korišćenjem ako se uređaj ošteti ili pregrije.
• Nije pogodan za osobe s pejsmejkerom ili drugim elektronskim medicin-
skim uređajima.
• Ne izlagati ekstremnim temperaturama (ispod -10°C ili iznad 50°C).
• Može ometati osjetljivu elektronsku opremu.
• Dok su ultrazvučne frekvencije općenito sigurne, prestati s korišćenjem ako 
osjećate neugodnost.
IV.  SPECIFIKACIJE PROIZVODA
• Model: Ultrazvučna narukvica za odbijanje komaraca NAPPI.
• Veličina: 54×29×13mm.
• Napajanje: 3,7V, 75mAh polimerna Li baterija.
• Ulaz: 5V/50mA preko USB-a.
• Frekvencija: 7kHz (podesiva).
• Radno vrijeme: ≥144 sata (potpuno napunjena).
• Vrijeme punjenja: Približno 3 sata.
• Rejting: Otporna na kišu (primjenjuje se IP rejting).
V. OPIS UREĐAJA

SR/MNE/BIH
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SLIKA А: Uređaj
1.  Indikator (LED svjetlo):
• Svijetli kada je uređaj uključen.
• Mijenja boju ovisno o odabranoj frekvenciji.
• U „Režimu spavanja“ (sedma frekvencija), svijetli ljubičasto.
• Prilikom isključivanja, treperi tri puta.
2. Dodirni prekidač za napajanje:
• Koristi se za uključivanje/isključivanje uređaja i mijenjanje frekvencija.
• Držati pritisnuto 2 sekunde za uključivanje ili isključivanje uređaja.
• Kratko pritiskanje mijenja frekvencije - svjetlosni indikator će mijenjati boju 
accordingly.
3. USB ulazni port:
• Koristi se za punjenje preko USB kabela.
• Potpuno punjenje traje približno 3 sata. 
4. Vješalica (Karabiner/Štipaljka):
• Omogućava vam da zakačite uređaj na ruksak, kaiš, odjeću, itd.
• Praktično za vanjsku upotrebu.
VI. POČETNO PODEŠAVANJE
1. Prvo punjenje: Potpuno napuniti uređaj prije prve upotrebe (približno 
3 sata). 
2. Punjenje: Povezati USB kabel s uređajem i izvorom napajanja. 
3. Indikator punjenja: LED će se osvijetliti tokom punjenja.
VII.UPUTSTVA ZA RUKOVANJE
Uključivanje:
• Držati pritisnuto dugme za napajanje 2 sekunde.
• Indikatorsko svjetlo će se osvijetliti kada je uređaj aktivan.
Podešavanje frekvencije:
• Pritisnuti dugme za napajanje jednom za mijenjanje frekvencije
• Indikator će svijetliti u različitim bojama za različite frekvencije
• Nastaviti pritiskanje za prolazak kroz dostupne frekvencije
Režim spavanja (Sleep Mode):
• 7.podešavanje frekvencije je tihi režim
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 • Mijenjati frekvenciju kontinuirano dok indikatorsko svjetlo ne postane 
ljubičasto.
• Uređaj radi tiho u ovom režimu.
Isključivanje:
• Držati pritisnuto dugme za napajanje za isključivanje.
• Indikator će trepnuti tri puta prije gašenja.
VIII. SMJERNICE ZA KORIŠĆENJE
• Nošenje: Zakačiti na odjeću, torbu ili kaiš koristeći karabiner vješalicu.
• Pozicioniranje: Držati uređaj u krugu od 1 metra od tijela za optimalnu 
zaštitu.
• Trajanje: Uređaj pruža do 144 sata kontinuiranog rada.
• Okruženje: Pogodan za aktivnosti na otvorenom, kampovanje, vrtlarstvo.
IX. ODRŽAVANJE I NJEGA
• Čišćenje: Brisati samo suhom krpom
• Čuvanje: Čuvati na hladnom, suhom mjestu kada se ne koristi
• Njega baterije: Puniti kada indikator pokazuje slabu bateriju
• Inspekcija: Redovno provjeriti uređaj za oštećenja
X. UPUTSTVA ZA ODLAGANJE
• Ne odlagati uređaj u redovni kućni otpad.
• Ukloniti bateriju i odložiti na označenim mjestima za sakupljanje.
• Reciklirati prema lokalnim propisima.
XI. RJEŠAVANJE PROBLEMA

Moguć uzrokProblem Rješenje

Uređaj se neće uključiti Slaba baterija Puniti uređaj 3 sata

Nema zvuka/vibracije

Kratko radno vrijeme

Indikator ne radi Kvar uređaja
Prestati s korišćenjem, 
kontaktirati podršku

Kontaktirati korisničku 
službuDegradirana baterija

Aktivni režim spavanja
Promijeniti podešavanje 

frekvencije

Poizvedeno za CANGAROO;
 Zemlja porekla: Narodna republika Kina
Proizvođač i Uvoznik: Moni Trejd D. O. O. (Мони Трейд ООД); 
Adresa: Bugarska, Sofija, naselje Trebič, ulica Dolo br. 1, 
Tel.: Тел.: 02/ 936 07 90; Web: www.cangaroo-bg.com
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BELANGRIJK! LEES DEZE INSTRUCTIES AANDACHTIG EN BEWAAR ZE VOOR 
TOEKOMSTIG GEBRUIK!  GEBRUIK HET APPARAAT PRECIES ZOALS BESCHREVEN IN 
DE INSTRUCTIES EN ALLEEN WANNEER HET IN GOEDE WERKENDE STAAT IS.
I. BEOOGD GEBRUIK
Dit apparaat is ontworpen om muggen af te weren door middel van ultrasone 
frequenties. De effectiviteit kan variëren afhankelijk van omgevingscondities 
en muggensoorten. Niet bedoeld als enige bescherming tegen door insecten 
overgedragen ziekten. Gebruiken in combinatie met andere beschermende 
maatregelen zoals aanbevolen door gezondheidsautoriteiten. Geproduceerd 
in overeenstemming met Europese normen EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 
55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; EN 61000-3-3:2013+A2:20
21+AC:2022-01.
II. MEEGELEVERD IN DE VERPAKKING
 • 1× Ultrasone muggenafwerende band
 • 1× USB-oplaadkabel
 • 1× Gebruikershandleiding
 • 1× Karabijnhaak
III.BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINFORMATIE

              WAARSCHUWING!
• Dit apparaat is geen speelgoed. Buiten bereik houden van kinderen onder 
de 3 jaar.
• Het apparaat is regenbestendig maar niet waterdicht - onderdompeling 
vermijden. Niet onderdompelen in water buiten de gespecificeerde 
regenbestendige classificatie.
• Niet demonteren of proberen te repareren.
• Stop met gebruik als het apparaat beschadigd raakt of oververhit raakt.
• Niet geschikt voor mensen met pacemakers of andere elektronische 
medische apparaten.
• Niet blootstellen aan extreme temperaturen (onder -10°C of boven 50°C).
• Kan gevoelige elektronische apparatuur verstoren.
• Hoewel ultrasone frequenties over het algemeen veilig zijn, stop met 
gebruik bij ongemak.
IV. PRODUCTSPECIFICATIES
• Model: Ultrasone muggenafwerende band NAPPI.
• Afmetingen: 54×29×13mm.
• Voeding: 3,7V, 75mAh polymeer Li-batterij.
• Ingang: 5V/50mA via USB.
• Frequentie: 7kHz (instelbaar).
• Werktijd: ≥144 uur (volledig opgeladen).
• Oplaadtijd: Ongeveer 3 uur.
• Classificatie: Regenbestendig (IP-classificatie van toepassing).
V. BESCHRIJVING VAN HET TOESTEL

NL
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AFBEELDING A: Toestel
1.Indicator (LED-licht):
• Licht op wanneer het apparaat is ingeschakeld.
• Verandert van kleur afhankelijk van de geselecteerde frequentie.
• In „Slaapmodus“ (zevende frequentie) gloeit het paars.
• Bij uitschakelen knippert het drie keer.
2. Touch-aan/uit-schakelaar:
• Gebruikt om het apparaat aan/uit te zetten en frequenties te wisselen.
• 2 seconden ingedrukt houden om het apparaat aan of uit te zetten.
• Een korte druk verandert de frequenties - de lichtindicator zal 
dienovereenkomstig van kleur veranderen.
3. USB-ingangspoort:
• Gebruikt voor opladen via USB-kabel.
• Een volledige oplading duurt ongeveer 3 uur.
4. Ophanghaak (Karabijn/Clip): 
• Stelt u in staat het apparaat te bevestigen aan rugzak, riem, kleding, enz.
• Handig voor buitengebruik.
VI. EERSTE INSTALLATIE
1. Eerste oplading: Het apparaat volledig opladen voor eerste gebruik 
(ongeveer 3 uur). 
2. Opladen: USB-kabel aansluiten op apparaat en voedingsbron. 
3. Oplaadindicator: LED zal oplichten tijdens het opladen.
VII. BEDIENINGSINSTRUCTIES
Inschakelen:
• Houd de aan/uit-schakelaar 2 seconden ingedrukt.
• Indicatorlicht zal oplichten wanneer het apparaat actief is.
Frequentie-instelling:
• Druk eenmaal op de aan/uit-schakelaar om de frequentie te veranderen.
• Indicator zal in verschillende kleuren oplichten voor verschillende 
frequenties.
• Blijf drukken om door beschikbare frequenties te bladeren.
Slaapmodus (Sleep Mode):
• 7e frequentie-instelling is stille modus.
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• Verander frequentie continu totdat het indicatorlicht paars wordt.
• Apparaat werkt stil in deze modus.
Uitschakelen:
• Houd de aan/uit-schakelaar ingedrukt om uit te schakelen.
• Indicator zal drie keer knipperen voordat het uitschakelt.
VIII. GEBRUIKSRICHTLIJNEN
• Dragen: Bevestig aan kleding, tas of riem met behulp van karabijnhaak.
• Positionering: Houd het apparaat binnen 1 meter van uw lichaam voor 
optimale bescherming.
• Duur: Apparaat biedt tot 144 uur continue werking.
• Omgeving: Geschikt voor buitenactiviteiten, kamperen, tuinieren.
IX.ONDERHOUD EN VERZORGING
• Reiniging: Alleen afvegen met droge doek.
• Opslag: Bewaren op een koele, droge plaats wanneer niet in gebruik.
• Batterijzorg: Opladen wanneer indicator lage batterij toont.
• Inspectie: Apparaat regelmatig controleren op schade.
X. INSTRUCTIES VOOR AFVOER
• Apparaat niet weggooien bij gewoon huishoudelijk afval.
• Batterij verwijderen en wegbrengen naar aangewezen inzamelpunten.
• Recyclen volgens lokale WEEE-voorschriften.
XI. PROBLEEMOPLOSSING

Probleem Oplossing
Mogelijke 
oorzaak	

Apparaat gaat niet aan Lege batterij Apparaat 3 uur opladen

Geen geluid/trillingen Slaapmodus actief Frequentie-instelling 
wijzigen

Korte werktijd Batterij gedegradeerd Contact opnemen met 
klantenservice

Indicator werkt niet
Apparaatdefect Stop gebruik, neem 

contact op met support

Gemaakt voor CANGAROO in de VRC
Fabrikant en Importeur: Moni Trade BV
Adres: Dolo-straat 1, Trebich, Sofia, Bulgarije; 
Tel.: +359 2/ 936 07 90; Web: www.cangaroo-bg.com
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CZ
DŮLEŽITÉ! ČTĚTE POZORNĚ A USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ! POUŽÍVEJTE 
PŘÍSTROJ PŘESNĚ TAK, JAK JE POPSÁNO V NÁVODU A POUZE POKUD JE V 
BEZVADNÉM PROVOZNÍM STAVU.
I. URČENÉ POUŽITÍ
Toto zařízení je navrženo k odpuzování komárů pomocí ultrazvukových frekvencí. 
Účinnost se může lišit v závislosti na podmínkách prostředí a druhu komárů. Není 
určen jako jediná ochrana proti nemocem přenášeným hmyzem. Používejte v kom-
binaci s jinými ochrannými opatřeními, jak doporučují zdravotnické úřady. Vyrobeno 
v souladu s evropskými normami EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; 
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; EN 61000-3-3:2013+A2:2021+AC:2022-01.
II. OBSAH BALENÍ
  • 1× Ultrazvukový odpuzovač komárů - náramek
  • 1× USB nabíjecí kabel
  • 1× Uživatelská příručka
  • 1× Karabinový háček
III. DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE

                 VAROVÁNÍ!
• Toto zařízení není hračka. Uchovávejte mimo dosah dětí mladších 3 let.
• Zařízení je odolné proti dešti, ale není vodotěsné - vyhněte se ponoření. 
Neponořujte do vody nad rámec specifikovaného stupně odolnosti proti 
dešti.
• Nerozebírejte ani se nepokoušejte o opravu.
• Přestaňte používat, pokud se zařízení poškodí nebo přehřeje.
• Není vhodné pro osoby s kardiostimulátory nebo jinými elektronickými 
lékařskými přístroji.
• Nevystavujte extrémním teplotám (pod -10°C nebo nad 50°C).
• Může rušit citlivá elektronická zařízení.
• Ačkoli jsou ultrazvukové frekvence obecně bezpečné, přestaňte používat 
při pocitu nepohodlí.
IV. SPECIFIKACE PRODUKTU
• Model: Ultrazvukový odpuzovač komárů NAPPI.
• Rozměry: 54×29×13mm.
• Napájení: 3,7V, 75mAh polymerová Li baterie.
• Vstup: 5V/50mA přes USB.
• Frekvence: 7kHz (nastavitelná).
• Doba provozu: ≥144 hodin (plně nabito).
• Doba nabíjení: Přibližně 3 hodiny.
• Hodnocení: Odolné proti dešti (platí IP hodnocení).
V. POPIS PŘÍSTROJE
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OBRÁZEK А: Přístroj
1.  . Indikátor (LED světlo):
• Svítí, když je zařízení zapnuto.
• Mění barvu v závislosti na vybrané frekvenci.
• V „Režimu spánku“ (sedmá frekvence) svítí fialově.
• Při vypínání třikrát blikne.
2. Dotykový vypínač:
• Používá se k zapnutí/vypnutí zařízení a přepínání frekvencí.
• Podržte stisknuté 2 sekundy pro zapnutí nebo vypnutí zařízení.
• Krátké stisknutí mění frekvence - světelný indikátor odpovídajícím 
způsobem změní barvu.
3. USB vstupní port:
• Používá se pro nabíjení pomocí USB kabelu.
• Plné nabití trvá přibližně 3 hodiny.
4. Háček (Karabina/Svorka):
• Umožňuje připevnit zařízení k batohu, opasku, oblečení atd.
• Praktické pro venkovní použití.
VI. POČÁTEČNÍ NASTAVENÍ
1. První nabití: Před prvním použitím zařízení plně nabijte (přibližně 3 
hodiny). 
2. Nabíjení: Připojte USB kabel k zařízení a zdroji napájení. 
3. Indikátor nabíjení: LED se rozsvítí během nabíjení.
VII. POKYNY K OBSLUZE
Zapnutí:
• Podržte vypínač stisknutý 2 sekundy.
• Indikátorové světlo se rozsvítí, když je zařízení aktivní.
Nastavení frekvence:
• Jednou stiskněte vypínač pro změnu frekvence.
• Indikátor se rozsvítí v různých barvách pro různé frekvence.
• Pokračujte ve stiskávání pro procházení dostupných frekvencí.
Režim spánku (Sleep Mode):
• 7. nastavení frekvence je tichý režim
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• Měňte frekvenci kontinuálně, dokud se indikátorové světlo nerozsvítí 
fialově.
• Zařízení v tomto režimu pracuje tiše.
Vypnutí:
• Podržte vypínač pro vypnutí.
• Indikátor třikrát blikne před vypnutím.
VIII.POKYNY K POUŽÍVÁNÍ
• Nošení: Připevněte k oblečení, tašce nebo opasku pomocí karabinového 
háčku.
• Umístění: Udržujte zařízení do 1 metru od těla pro optimální ochranu.
• Trvání: Zařízení poskytuje až 144 hodin nepřetržitého provozu.
• Prostředí: Vhodné pro venkovní aktivity, kempování, zahradničení.
IX. ÚDRŽBA A PÉČE
• Čištění: Otírejte pouze suchým hadříkem.
• Skladování: Skladujte na chladném, suchém místě, když se nepoužívá.
• Péče o baterii: Nabíjejte, když indikátor ukáže slabou baterii.
• Kontrola: Pravidelně kontrolujte zařízení na poškození.
X. POKYNY K LIKVIDACI
• Nelikvidujte zařízení v běžném domovním odpadu.
• Vyjměte baterii a zlikvidujte na určených sběrných místech.
• Recyklujte podle místních předpisů.
XI. ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

Možná příčinaProblém Řešení

Zařízení se nezapne Slabá baterie Nabíjejte zařízení 3 hodiny

Žádný zvuk/vibrace

Krátká doba provozu

Indikátor nefunguje Porucha zařízení
Přestaňte používat, 

kontaktujte podporu

Kontaktujte zákaznický 
servisDegradovaná baterie

Aktivní režim spánku
Změňte nastavení 

frekvence

Vyrobeno pro Cangaroo v Činské lidové republice
Výrobce a dovozce: Moni Trade s.r.o.,
Adresa: bulharská republika, město Sofie, čtvrtˇTrebich, ul. Dolo1,
Telefonní číslo: 02/ 936 07 90, webová stránka: www.cangaroo-bg.
com
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ВАЖНО! ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАТЬ И СОХРАНИТЬ ДЛЯ БУДУЩИХ СПРАВОК!
ИСПОЛЬЗУЙТЕ УСТРОЙСТВО ТОЧНО ТАК, КАК ОПИСАНО В ИНСТРУКЦИИ И ТО-
ЛЬКО ЕСЛИ ОНО НАХОДИТСЯ В ИСПРАВНОМ РАБОЧЕМ СОСТОЯНИИ.
I. НАЗНАЧЕНИЕ
Это устройство предназначено для отпугивания комаров с помощью 
ультразвуковых частот. Эффективность может варьироваться в зави-
симости от условий окружающей среды и вида комаров. Не пред-
назначено в качестве единственного средства защиты от болезней, 
передающихся через укусы насекомых. Используйте совместно с дру-
гими средствами защиты, рекомендованными санитарными служба-
ми. Изготовлено в соответствии с европейскими стандартами EN IEC 
55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; EN 
61000-3-3:2013+A2:2021+AC:2022-01.
II. КОМПЛЕКТАЦИЯ
   • 1× Ультразвуковой браслет-репеллент от комаров
   • 1× USB-кабель для зарядки
   • 1× Руководство пользователя
   • 1× Карабин для подвешивания
III. ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ О БЕЗОПАСНОСТИ

             ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
• Это не игрушка. Держите подальше от детей младше 3 лет.
• Устройство защищено от дождя, но не водонепроницаемо — не по-
гружайте в воду.
• Не разбирайте и не пытайтесь отремонтировать самостоятельно.
• Прекратите использование при повреждении устройства или его пе-
регреве.
• Не рекомендуется использовать лицам с кардиостимуляторами и дру-
гими электронными медицинскими приборами.
• Не подвергайте воздействию экстремальных температур (ниже -10°C 
и выше 50°C).
• Может вызывать помехи в работе чувствительной электроники.
• Хотя ультразвук безопасен для человека, прекратите использование 
при появлении дискомфорта.
IV. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
• Модель: NAPPI
• Размер: 54×29×13 мм
• Питание: Литиевый аккумулятор 3.7 В, 75 мА·ч
• Вход: 5В/50 мА через USB
• Частота: 7 кГц (регулируемая)
• Время работы: ≥144 часа
• Время зарядки: около 3 часов
• Степень защиты: Защита от дождя (IP)
V. ОСНОВНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ УСТРОЙСТВА
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РИСУНОК A: Устройства
1. Индикатор (LED-свет): 
• Загорается при включении. 
• Цвет зависит от частоты. 
• В режиме сна — фиолетовый. 
• При выключении мигает 3 раза.
2. Сенсорная кнопка: 
• Удержание — включение/выключение, 
• Короткое нажатие — смена частоты.
3. USB-порт: 
• Зарядка устройства (≈3 часа).
4. Карабин: 
• Крепление к одежде, сумке, ремню и др.
VI. ПЕРВОНАЧАЛЬНАЯ НАСТРОЙКА
1. Зарядите устройство перед первым использованием (≈3 часа).
2. Подключите USB-кабель к источнику питания.
3. При зарядке индикатор светится.
VII. ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Включение: 
• Удерживайте кнопку 2 сек. 
• Индикатор загорается.
Изменение частоты: 
• Короткое нажатие.
 • Цвет индикатора меняется.
Режим сна (Sleep Mode):
• 7-я частота, 
• Индикатор — фиолетовый, 
• Работа без звука.
Выключение: 
• Удерживайте кнопку. 
• Индикатор мигнет 3 раза.
VIII. РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ
• Крепите к одежде, ремню, сумке и т.д.
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• Располагается в пределах 1 м от тела.
• Время работы: до 144 часов.
• Идеально для кемпинга, садоводства и прогулок.
IX. УХОД И ОБСЛУЖИВАНИЕ
• Протирайте сухой тканью.
• Храните в сухом, прохладном месте.
• Заряжайте при низком заряде.
• Проверяйте на повреждения регулярно.
X. УТИЛИЗАЦИЯ
• Не выбрасывайте в бытовой мусор.
• Аккумулятор сдайте в спецпункты.
• Соблюдайте местные правила.
XI. DÉPANNAGE

Проблема РешениеПричина

Не включается          Разряжен аккумулятор Зарядите в течение 3 
часов    

Нет звука/вибрации     Включён режим сна   Переключите частоту           

Быстро разряжается     Износ батареи       Обратитесь в сервис           

Индикатор не горит     
Сбой устройства     Прекратите использо-

вание      

Сделано для CANGAROO в КНР
Производитель и Вноситель: Мони Трейд ООД; Адрес: Болгария, 
София, Требич, ул. Доло 1; 
Тел.: +359 2/ 936 07 90; веб-сайт: www.cangaroo-bg.com
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DÔLEŽITÉ! ČÍTAJTE POZORNE A USCHOVAJTE NA BUDÚCE POUŽITIE! 
POUŽÍVAJTE PRÍSTROJ PRESNE TAK, AKO JE OPÍSANÉ V NÁVODE A LEN AK JE V 
BEZCHYBNOM PREVÁDZKOVOM STAVE.
I. URČENÉ POUŽITIE
Toto zariadenie je navrhnuté na odpudzovanie komárov pomocou ultrazvukových 
frekvencií.Účinnosť sa môže líšiť v závislosti od podmienok prostredia a druhu komárov. 
Nie je určené ako jediná ochrana proti chorobám prenášaným hmyzom. Používajte 
spolu s ďalšími ochrannými opatreniami odporúčanými zdravotníckymi orgánmi. 
Vyrobené v súlade s európskymi normami EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-
2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; EN 61000-3-3:2013+A2:2021+
AC:2022-01.
II. OBSAH BALENIA
   • 1× Ultrazvukový odpudzovač komárov – náramok
   • 1× USB nabíjací kábel
   • 1× Používateľská príručka
   • 1× Karabínka (záves)
III.DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE

                            UPOZORNENIE!
• Zariadenie nie je hračka. Uchovávajte mimo dosahu detí do 3 rokov.
• Zariadenie je odolné proti dažďu, nie je však vodotesné – nevystavujte úpl-
nému ponoreniu do vody.
• Nerozoberajte a nepokúšajte sa o opravu.
• Ak je zariadenie poškodené alebo sa prehrieva, prestaňte ho používať.
• Nevhodné pre osoby s kardiostimulátormi alebo inými elektronickými zdra-
votníckymi zariadeniami.
• Nevystavujte extrémnym teplotám (pod -10 °C alebo nad 50 °C).
• Môže rušiť citlivé elektronické zariadenia.
• Hoci sú ultrazvukové frekvencie vo všeobecnosti bezpečné, prestaňte 
používať, ak pocítite nepohodlie.
IV.  TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE PRODUKTU
• Model: Ultrasonic Mosquito Repellent Band NAPPI.
• Rozmery: 54 × 29 × 13 mm.
• Napájanie: 3,7 V, 75 mAh polymérová Li batéria.
• Vstup: 5 V/50 mA cez USB.
• Frekvencia: 7 kHz (nastaviteľná).
• Prevádzkový čas: ≥ 144 hodín (pri plnom nabití).
• Doba nabíjania: približne 3 hodiny.
• Krytie: Odolné voči dažďu (IP hodnotenie).
V. OPIS PRÍSTROJA 
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OBRÁZOK А: Prístroj 
1. Indikátor (LED svetlo):
   • Svieti, keď je zariadenie zapnuté.
   • Mení farbu podľa zvolenej frekvencie.
   • V „spiacom režime“ (siedma frekvencia) svieti na fialovo.
   • Pri vypnutí trikrát blikne.
2. Dotykový napájací spínač:
   • Na zapnutie/vypnutie zariadenia a zmenu frekvencií.
   • Dlhým stlačením na 2 sekundy zapnete alebo vypnete.
   • Krátkym stlačením sa mení frekvencia – svetelný indikátor zmení farbu.
3. USB vstupný port:
   • Na nabíjanie pomocou USB kábla.
   • Úplné nabitie trvá približne 3 hodiny. 
4. Záves (karabínka/spona):
   • Umožňuje pripnutie na batoh, opasok, oblečenie atď.
   • Vhodné pre použitie v exteriéri.
VI. PRVOTNÉ NASTAVENIE
1. Prvé nabitie: Pred prvým použitím úplne nabite zariadenie (približne 3 
hodiny).
2. Nabíjanie: Pripojte USB kábel k zariadeniu a napájaniu.
3. Indikátor nabíjania: LED sa počas nabíjania rozsvieti.
VII. NÁVOD NA POUŽITIE
Zapnutie:
• Dlhým stlačením napájacieho tlačidla na 2 sekundy.
• Indikátor sa rozsvieti, keď je zariadenie aktívne.
Nastavenie frekvencie:
• Krátkym stlačením zmeníte frekvenciu.
• Indikátor mení farbu pri každej zmene.
• Stláčajte na prepínanie medzi frekvenciami.
Režim spánku (Sleep Mode):
• Siedme nastavenie frekvencie je tichý režim.
• Prepínajte frekvencie, kým sa nerozsvieti fialová.
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• V tomto režime zariadenie funguje potichu.
Vypnutie:
• Dlhým stlačením vypnete.
• Indikátor trikrát blikne pred vypnutím.
VIII. POKYNY NA POUŽÍVANIE
• Nosenie: Pripnite na oblečenie, tašku alebo opasok pomocou karabínky.
• Umiestnenie: Zariadenie držte do 1 metra od tela pre optimálnu ochranu.
• Trvanie: Poskytuje až 144 hodín nepretržitej prevádzky.
• Prostredie: Vhodné na aktivity vonku, kempovanie, záhradníčenie.
IX. ÚDRŽBA A STAROSTLIVOSŤ
• Čistenie: Utierajte iba suchou handričkou.
• Skladovanie: Uchovávajte na suchom a chladnom mieste.
• Starostlivosť o batériu: Nabite, keď indikátor signalizuje nízku batériu.
• Kontrola: Pravidelne kontrolujte stav zariadenia.
X. POKYNY NA LIKVIDÁCIU
• Nevyhadzujte do bežného domového odpadu.
• Batériu vyberte a odovzdajte na určených zberných miestach.
• Recyklujte v súlade s miestnymi predpismi o elektroodpade.
XI. ODSTRAŇOVANIE PROBLÉMOV

Problém Možná príčina           Riešenie

Zariadenie sa nezapne    Slaba baterija
Nabite zariadenie na 3 

hodiny

Žiadny zvuk alebo vibrácie 

Krátka prevádzka         

Nefunguje indikátor      Porucha zariadenia        
Prestaňte používať, 

kontaktujte podporu

Kontaktujte zákaznícky 
servisOpotrebovaná batéria      

Aktívny režim spánku     
Zmeňte nastavenie 

frekvencie

Vyrobené pre Cangaroo v Činskej ľudovej republike
Výrobca a dovozca: Moni Trade s.r.o.,
Adresa: bulharská republika, mesto Sofia, štvrť Trebich, ul. Dolo1,
Telefónne číslo: 02/ 936 07 90, webová stránka www.cangaroo-bg.com
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